
Published on Al-Islam.org (https://www.al-islam.org)

Home > Nahjul Balagha Part 1, The Sermons > Sermon 147: Allah sent Muhammad (S) with the Truth…
> Alternative Sources for Sermon 147

Sermon 147: Allah sent Muhammad (S) with the
Truth…
The purpose of the deputation of the Holy Prophet and the condition of the time when people would go
against the Qur'an

(ومن خطبة له (عليه السالم

الغاية من البعثة

Allah sent Muhammad (S) with the Truth so that he may take out His people from the worship of idols
towards His worship and from obeying Satan towards obeying Him and sent him with the Qur'an which
He explained and made strong, in order that the people may know their sustainer (Allah) since they were
ignorant of Him, may acknowledge Him since they were denying Him, and accept Him since they were
refusing (to believe in) Him.

Because He, the Glorified, revealed Himself to them through His Book without their having seen Him, by
means of what He showed them out of His might and made them fear His sway. How He destroyed
those whom He wished to destroy through His chastisement and ruined those whom He wished to ruin
through His retribution!

نَهيآن قَدْ ببِقُر ،هتطَاع َلطَانِ االشَّي ةطَاع نمو ،هتادبع َلثَانِ اواال ةادبع نم هادبع خْرِجيل قداً بِالْحمحم هال ثعفَب
تَابِهك ف ملَه انَهحبس َّلفَتَج .وهرْنذْ ادَ اعب ثْبِتُوهيلو ،دُوهحذْ جدَ اعب وا بِهرقيلو ،هِلُوهذْ جا مهبر ادبالْع لَمعيل ،همحاو
ندَ متَصاحتِ، وثُالبِالْم قحم نم قحم فيكو ،هتطْوس نم مفَهخَوو ،هتقُدْر نم ماهرا ابِم ،هواونُوا رنْ يرِ اغَي نم
!احتَصدَ بِالنَّقماتِ
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On the future

الزمان المقبل

Certainly, a time will come upon you after me when nothing will be more concealed than rightfulness,
nothing more apparent than wrongfulness and nothing more current than untruth against Allah and His
Prophet. For the people of this period nothing will be more valueless than the Qur'an being recited as it
ought to be recited, nor anything more valuable than the Qur'an being misplaced from its position. And in
the towns nothing will be more hated than virtue, nor anything more acceptable than vice.

َلذِبِ عْال نم ثَركا الو ،لاطالْب نم رظْها الو ،قالْح نم َخْفا ءَش يهف سانٌ لَيدِي زَمعب نم ملَيع تايس نَّهاو
نع ِفرذَا حا نْهم نْفَقا الو ،هتوالت قح ذَا تُلتَابِ اْال نم روبةٌ الْعانِ سمكَ الزذل لهنْدَ اع سلَيو ،هولسرو هال
!مواضعه، وال ف الْبِالدِ شَء أنْر من الْمعروفِ، وال اعرف من المنرِ

The holders of the book will throw it away and its memorisers would forget it. In these days the Qur'an
and its people will be exiled and expelled. They will be companions keeping together on one path, but no
one will offer them asylum. Consequently at this time the Qur'an and its people will be among the people
but not among them, will be with them but not with them, because misguidance cannot accord with
guidance even though they may be together.

The people will have united on division and will therefore have cut away from the community, as though
they were the leaders of the Qur'an and not the Qur'an their leader. Nothing of it will be left with them
except its name, and they will know nothing save its writing and its words. Before that, they will inflict
hardships on the virtuous, naming the latter's truthful views about Allah false allegations, and enforcing
for virtues the punishment of the vice.

فَقَدْ نَبذَ الْتَاب حملَتُه، وتَنَاساه حفَظَتُه; فَالْتَاب يومئذ واهلُه منْفيانِ طَرِيدانِ، وصاحبانِ مصطَحبانِ ف طَرِيق
لَةَ الالنَّ الضال !مهعا مسلَيو مهعمو ،يهِما فسلَيالنَّاسِ و انِ فمكَ الزذل ف لُههاو تَابْو; فَالوا موِيهِموي د الاحو
تَابْال سلَيتَابِ وْةُ المئا منَّهاك ،ةاعمالْج نقُوا عافْتَرو ،قَةالْفُر َلع مالْقَو عتَما، فَاجعتَمنِ اجادَى، والْه قافتُو
امامهم، فَلَم يبق عنْدَهم منْه اال اسمه، وال يعرِفُونَ اال خَطَّه وزَبره، ومن قَبل ما مثَّلُوا بِالصالحين كل مثْلَة، وسموا
.صدْقَهم علَ اله فريةً، وجعلُوا ف الْحسنَة العقُوبةَ السيِىةَ

Those before you passed away because of the lengthening of their desires and the forgetting of their
death, till that promised event befell them about which excuses are turned down, repentance is denied
and punishment and retribution is inflicted.

نْهع فَعتُرةُ، وذِرعالْم نْهع دالَّذِي تُر ودعوالْم بِهِم لنَز َّتح ،هِمالبِ آجتَغَيو هِمالبِطُولِ آم مَلانَ قَبك نلَكَ ما هنَّماو



.التَّوبةُ، وتَحل معه الْقَارِعةُ والنّقْمةُ

Exhortation (and describing the Ahlul Bayt)

عظة الناس

O people, he who seeks counsel from Allah secures guidance and he who adopts His word as guide is
led

“..towards what is most upright..” (17:9),

because Allah's lover feels secure and His opponent feels afraid. It does not behoove one who knows
His greatness to assume greatness, but the greatness of those who know His greatness is that they
should abase themselves before Him, and the safety for those who know what His power is, lies in
submitting to Him. Do not be scared away from the truth like the scaring of the healthy from the scabbed
person, or the sound person from the sick.

،فخَائ هدُوعو ،نآم هال ارنَّ جفَا ;(مقْوا ه َلَّتل) دِيه ياللد لَهاتَّخَذَ قَو نمو ،قّۇف هال حتَنْصاس نم نَّها ،ا النَّاسهيا
ةَ الَّذِينمالسو ،وا لَهعاضتَونْ يا تُهظَما عونَ ملَمعي ةَ الَّذِيننَّ رِفْعفَا ،ظَّمتَعنْ يا هةَ الظَمع فرع نمل غنْبي ال نَّهاو
قَمذِي الس نارِي مالْببِ، ورجاال نم يححالص فَارن قالْح نوا مرتَنْف فَال ،وا لَهملتَسسنْ يا تُها قُدْرونَ ملَمعي.

You should know that you will never know guidance unless you know who has abandoned it, you will
never abide by the pledges of the Qur'an unless you know who has broken them, and will never cling to
it unless you know who has forsaken it. Seek these things from those who own them because they are
the life-spring of knowledge and death of ignorance. They are the people whose commands will disclose
to you their (extent of) knowledge, their silence will disclose their (capacity of) speaking and their outer
appearance will disclose their inner self. They do not go against religion, and do not differ from one other
about it, while it is among them a truthful witness and a silent speaker.

لَنو ،هرِفُوا الَّذِي نَقَضتَع َّتتَابِ حْيثَاقِ الخُذُوا بِمتَا لَنو ،هكرِفُوا الَّذِي تَرتَع َّتشْدَ حرِفُوا الرتَع لَن مَّنوا الَماعو
مكخْبِري الَّذِين مه ،لهالْج تومو ،لْمالْع شيع منَّهفَا ،هلهنْدِ اع نكَ موا ذلسفَالْـتَم ;ذَهرِفُوا الَّذَي نَبتَع َّتح وا بِهستَم
حمهم عن علْمهِم، وصمتُهم عن منْطقهِم، وظَاهرهم عن باطنهِم، ال يخَالفُونَ الدِّين وال يخْتَلفُونَ فيه، فَهو بينَهم شَاهدٌ
قنَاط تامصو ،ادِقص.
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(1) Al-Kulayni, Rawdah, 386;



(2) al-Harrani, Tuhaf, 163.
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